
4(165) 2021 
01.07.2021 - 31.08.2021

SŁUPIA WIELKA, 30 WRZEŚNIA 2021



W Diariuszu zamieszczamy informacje o zmianach w KSIĘDZE OCHRONY 
WYŁĄCZNEGO PRAWA (KO) i w KRAJOWYM REJESTRZE (KR). 

Urzędowe wykazy odmian roślin: 

- do których przyznano hodowcy wyłączne prawo oraz zgłoszonych o przyznanie wyłączne-
go prawa (chronione tymczasowym wyłącznym prawem) publikowane są raz w roku, 
w każdym trzecim numerze Diariusza. W roku 2021 wykazy te, według stanu na dzień 
30 czerwca 2021 r., zostały opublikowane w numerze Diariusza 3(164)2021 (rozdział VII); 

- wpisanych do krajowego rejestru zawierają listy odmian roślin uprawnych wydawane 
raz w roku przez Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych. Ukazują się listy 
odmian roślin rolniczych, roślin warzywnych oraz roślin sadowniczych. W listach odmian 
roślin warzywnych i sadowniczych znajdują się syntetyczne, urzędowe charakterystyki 
odmian wpisanych do krajowego rejestru w danym roku, obejmujące opis botaniczny oraz 
opis innych właściwości odmiany. 
Diariusz oraz poszczególne listy odmian można zamawiać w Centralnym Ośrodku Badania 
Odmian Roślin Uprawnych w Słupi Wielkiej. 

The Diariusz (Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and National List) includes 
the information about changes concerning the Protection of Plant Breeders’ Rights (PBR) 
and the National List (NLI). 

Official documents reflecting the state of varieties: 

- protected by PBR as well as these being the subject of an application for the grant 
of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) are lists of varieties which are 
published once a year in the third number of the Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights 
and National List (Diariusz). In 2021 the lists, valid on June 30, 2021 were published 
in the number 3(164)2021 of the Gazette (chapter VII); 

- admitted to the National List are lists of cultivated plants which are published once a year 
by the Research Centre for Cultivar Testing. 
The following lists of cultivated plant varieties are issued: agricultural, vegetable 
and fruit plants. The lists of vegetable plant varieties and fruit plant varieties contain also 
the synthetic official characterization of the varieties included in the National List 
in the appropriate year. 
Both “Diariusz” and particular lists are available for ordering from the Research Centre 
for Cultivar Testing. 

1. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE KRAJOWYM
National PBR Protection
Wykazy odmian:
• zgłoszonych o przyznanie wyłącznego prawa (chronionych tymczasowym wyłącznym

 prawem hodowcy)
• chronionych wyłącznym prawem hodowcy
na terytorium Polski, aktualizowane na bieżąco, dostępne są na naszej stronie 
internetowej: www.coboru.gov.pl - w dziale Ochrona prawna odmian 

cd. na 3. stronie okładki 
continued on the 3rd cover page 
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A. KRAJOWA OCHRONA PRAWNA ODMIAN (KO) - 
National Plant Breeders' Rights Protection (PBR) 

I. WNIOSKI O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA - 
Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. emend. Metzg. ssp. napus 
ozimy - winter 
R 1722 28.07.2021 H-159 NPZ21288W12 

P-556 
R 1723 28.07.2021 H-159 NPZ21290W12 

P-556 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2131 10.08.2021 H-248 PS 165042 
O 2132 10.08.2021 H-248 Mib 181009 
O 2133 10.08.2021 H-248 Mib 181011 
O 2134 10.08.2021 H-248 BO 8004 
O 2135 10.08.2021 H-248 PI 8006 
O 2136 10.08.2021 H-248 PI 8009 
O 2137 10.08.2021 H-248 PI 8002 
O 2138 10.08.2021 H-248 PS 187021 
O 2139 10.08.2021 H-248 PS 187014 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent  
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s reference

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination

Typ nazwy- 
Type of Denomination 

F-Nazwa niekodowa-
Fancy Name 
C-Nazwa kodowa- 
Code Name 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Gerbera - Gerbera - Gerbera L. 
O 2131 H-248 PS 165042 SCH165042 C 
O 2132 H-248 Mib 181009 SCH181009 C 
O 2133 H-248 Mib 181011 SCH181011 C 
O 2134 H-248 BO 8004 SCHBO8004 C 
O 2135 H-248 PI 8006 SCH8006 C 
O 2136 H-248 PI 8009 SCH8009 C 
O 2137 H-248 PI 8002 SCH8002 C 
O 2138 H-248 PS 187021 SCH187021 C 
O 2139 H-248 PS 187014 Romily F 

IV. DECYZJE - Decisions

2. ODMOWA PRZYZNANIA WYŁĄCZNEGO PRAWA - Refusal to Grant of the Plant Breeders' Rights
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

Data odmowy- 
Date of Refusal 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Jęczmień czarny - Black Barley - Hordeum vulgare L. var. nigricans (Ser.) Körn. 
jary - spring 
R 1577 H-543 KSUR 4 06.07.2021 
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VI. WYŁĄCZENIE Z OCHRONY WYŁĄCZNEGO PRAWA -
Termination of the Plant Breeders' Rights 

1. POZBAWIENIE HODOWCY WYŁĄCZNEGO PRAWA - Surrender or Cancellation of the Plant
Breeders' Rights

UWAGA: Po pozbawieniu hodowcy wyłącznego prawa na terytorium Polski (ochrona na poziomie krajowym) 
odmiana może być nadal chroniona na terytorium UE (a zatem i w Polsce), zgodnie z regulacjami 
dotyczącymi wspólnotowego wyłącznego prawa - CPVR (ochrona na poziomie unijnym) 
(patrz:  www.cpvo.europa.eu) - 

 

Note: On surrender of the national Plant Breeder’s Right in Poland, the variety can still be protected 
according to the European Plant Variety Protection regulation 
(see:  www.cpvo.europa.eu) 

 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
wt - wstawka - interstem 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

Data- 
Date 

1 2 3 4 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
W 528 H-994 Fancy 26.08.2021 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Anturium uprawne - Anthurium/Tail Flower - Anthurium-Andreanum-Hybriden 
O 771 H-450 Laguna 27.08.2021 

P-1128 
O 772 H-450 President 27.08.2021 

P-1128 
O 1267 H-450 Antruina 27.08.2021 

P-1128 
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VII. OGŁOSZENIA - Notices

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW HODOWCY I PEŁNOMOCNIKA HODOWCY - Change of Names
and Addresses of Breeder and Breeder's Agent

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 

Agent 
(Numer kodowy-
Code No) 

Nazwa i adres poprzednio- 
Name and Address previously 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at present 

Data zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 

H-543 Uniwersytet Technologiczno-Przyrodniczy Politechnika Bydgoska 31.08.2021 
im. Jana i Jędrzeja Śniadeckich im. Jana i Jędrzeja Śniadeckich 
Al. prof. S. Kaliskiego 7 Al. prof. S. Kaliskiego 7 
PL-85-796 Bydgoszcz PL-85-796 Bydgoszcz 
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B. KRAJOWY REJESTR ODMIAN (KR) - 
National List of Varieties (NLI) 

I. WNIOSKI - Applications 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 14861 17.08.2021 A,H-1135 BAUP 21.4222 

Z-496 
R 14862 17.08.2021 A,H-1135 BAUP 21.4237 

Z-496 
R 14863 17.08.2021 A,H-1135 BAUP 21.4240 

Z-496 
R 14864 18.08.2021 A-1046 STRG 344/20 

Z,H-1011 
R 14865 18.08.2021 A-1046 STRG 507/19 

Z,H-1011 
R 14866 18.08.2021 A-1046 STRG 552/20 

Z,H-1011 
R 14867 17.08.2021 A-428 SZD1511 

Z,H-676 
R 14868 18.08.2021 A,Z,H-1 WTD 1821 
R 14869 18.08.2021 A,Z,H-1 WTD 1921 
R 14870 18.08.2021 A-1 WTD 2021 

Z,H-1011 
R 14871 19.08.2021 A,Z,H-513 SJ 171105 
R 14872 20.08.2021 A-399 LEU 83212 

Z,H-205 
R 14873 20.08.2021 A-399 LEU 93304 

Z,H-205 
R 14874 20.08.2021 A-429 LGBU16-6042-B LG Campus 

Z,H-738 
R 14875 20.08.2021 A,Z,H-611 STH 1321 
R 14876 20.08.2021 A-556 NORD 18009/25 

Z,H-306 
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1 2 3 4 5 

R 14877 20.08.2021 A-556 NORD 18009/41 
Z,H-306 

R 14878 20.08.2021 A-556 NORD 18139/35 
Z,H-306 

R 14879 20.08.2021 A-556 NORD 19112/9 
Z,H-306 

R 14880 20.08.2021 A-556 15HL154D131 
Z,H-340 

R 14881 20.08.2021 A-556 15HL145D002 
Z,H-340 

R 14882 20.08.2021 A-556 15HL145D099 
Z,H-340 

R 14883 20.08.2021 A-556 AC 16/365/29 
Z,H-434 

R 14884 20.08.2021 A-556 AC 15/439/55 
Z,H-434 

R 14885 20.08.2021 A-556 AC 14/412/3 
Z,H-434 

R 14886 20.08.2021 A-389 KW 6-2036 
Z,H-53 

R 14887 20.08.2021 A-389 KW 6-2189 
Z,H-53 

R 14888 20.08.2021 A,Z,H-153 DS 474/19 
R 14889 20.08.2021 A-153 Br 12814p7 

Z,H-407 
R 14890 20.08.2021 A-153 Br 12705p8 

Z,H-407 

Pszenica orkisz - Spelt Wheat - Triticum spelta L. 
ozima - winter 
R 14952 31.08.2021 A,Z,H-153 LO 2/13 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. 
ozima - winter 
R 14892 30.08.2021 A-965 SO2127 

Z,H-950 
R 14897 30.08.2021 A,Z,H-618 SMH 6121 
R 14898 30.08.2021 A,Z,H-618 SMH 6221 
R 14899 30.08.2021 A-429 LGWD19-3831-SA 

Z,H-738 
R 14900 30.08.2021 A-429 LGWD17-4849-SA1 

Z,H-738 
R 14901 30.08.2021 A-429 LGWD19-3832-SB 

Z,H-738 
R 14902 30.08.2021 A-429 LGWD17-22054-D 

Z,H-738 
R 14903 30.08.2021 A-429 LGWD16-26341-D 

Z,H-738 
R 14904 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 12921 
R 14905 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 13021 
R 14906 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 13121 
R 14907 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 13221 
R 14908 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 13321 
R 14909 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 13421 
R 14910 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 13521 
R 14911 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 13621 
R 14912 31.08.2021 A,Z,H-611 STH 13721 
R 14913 31.08.2021 A-399 LEU 20.671.18 

Z,H-205 
R 14914 31.08.2021 A-748 STRU 130557k022 

Z,H-933 
R 14915 31.08.2021 A-748 STRU 150186a5 

Z,H-933 
R 14916 31.08.2021 A-748 STRU 150810s32 

Z,H-933 
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R 14917 31.08.2021 A-748 STRU 120276k031 
Z,H-933 

R 14918 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-KP-8621 
R 14919 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-KP-8521 
R 14920 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-KP-8421 
R 14921 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-KP-8321 
R 14922 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-KP-8221 
R 14923 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-PP-8121 
R 14924 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-PP-8021 
R 14925 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-PP-7921 
R 14926 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-MP-7821 
R 14927 31.08.2021 A,Z,H-321 MHR-MP-7721 
R 14928 31.08.2021 A,Z,H-1 AND 6721 
R 14929 31.08.2021 A,Z,H-1 AND 6821 
R 14930 31.08.2021 A,Z,H-1 AND 6921 
R 14931 31.08.2021 A-1 AND 7021 

Z,H-1011 
R 14932 31.08.2021 A,Z,H-1 AND 7121 
R 14933 31.08.2021 A,Z,H-1 NAD 6021 
R 14934 31.08.2021 A,Z,H-1 NAD 6121 
R 14935 31.08.2021 A,Z,H-1 NAD 6221 
R 14936 31.08.2021 A,Z,H-1 NAD 6321 
R 14937 31.08.2021 A,Z,H-1 NAD 6421 
R 14941 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 121 
R 14942 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 221 
R 14943 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 72 
R 14944 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 73 
R 14945 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 74 
R 14946 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 75 
R 14947 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 76 
R 14948 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 77 
R 14949 31.08.2021 A,Z,H-153 DNKO 78 
R 14950 31.08.2021 A-153 Br 12337a6 

Z,H-407 
R 14951 31.08.2021 A-153 Br 12227c1 

Z,H-407 
R 14965 31.08.2021 A-1046 STRG 4016'21 

Z,H-1011 
R 14966 31.08.2021 A-1046 PZO 19WW61 

Z,H-1024 
R 14967 31.08.2021 A-1046 PZO 21WW54 

Z,H-1024 
R 14968 31.08.2021 A-1046 BAUB 21.3009 

Z-1134 
H-1135 

R 14969 31.08.2021 A-1046 BAUB 21.3029 
Z-1134 
H-1135 

R 14970 31.08.2021 A-1046 FDN18WW0272 
Z,H-57 

R 14973 31.08.2021 A-228 SY118764 
Z-1043 
H-1015 

R 14974 31.08.2021 A-228 SY120922 
Z-1043 
H-1015 

R 14975 31.08.2021 A-228 SY121352 
Z-1043 
H-1015 

R 14976 31.08.2021 A-228 SY8220031 
Z-874 
H-822 

R 14977 31.08.2021 A-228 SY8119308 
Z-874 
H-822 
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R 14978 31.08.2021 A-388 R11960 
Z,H-631 

R 14979 31.08.2021 A-388 R12013 
Z,H-631 

R 14980 31.08.2021 A-388 R12017 
Z,H-631 

R 14981 31.08.2021 A-388 R12020 
Z,H-631 

R 14982 31.08.2021 A-388 R12049 
Z,H-631 

R 14983 31.08.2021 A-428 SEW 19-3013 WW 
Z-1047 
H-523 

R 14984 31.08.2021 A-428 BAUB19.3049 
Z-1134 
H-496 

R 14985 31.08.2021 A-428 BAUB 21.3048 
Z-1134 
H-1135 

R 14986 31.08.2021 A-556 NORD 21/121 
Z,H-306 

R 14987 31.08.2021 A-556 NORD 21/122 
Z,H-306 

R 14988 31.08.2021 A-556 NORD 21/148 
Z,H-306 

R 14989 31.08.2021 A-556 WPB 14W0677-24 
Z,H-523 

R 14990 31.08.2021 A-556 12BD0566K002 
Z,H-340 

R 14991 31.08.2021 A-556 15BD2096D002 
Z,H-340 

R 15023 31.08.2021 A-389 KW 2082-19 
Z,H-53 

R 15024 31.08.2021 A-389 KW 3465-1-1 
Z,H-53 

R 15025 31.08.2021 A-389 KW 6487-4-18 
Z,H-53 

R 15026 31.08.2021 A-389 KW 8302-19 
Z,H-53 

R 15027 31.08.2021 A-389 Sj N1094 
Z,H-513 

R 15028 31.08.2021 A-389 Sj P0902 
Z,H-513 

R 15029 31.08.2021 A-389 Sj Q0853 
Z,H-513 

R 15031 31.08.2021 A-386 WPB 14W0506-11 
Z,H-523 

R 15032 31.08.2021 A-386 WPB 14W0506-15 
Z,H-523 

Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 14891 27.08.2021 A-428 SZD V0979 

Z,H-676 
R 14893 30.08.2021 A-228 15LM179-08 

Z,H-792 
R 14894 30.08.2021 A-228 15LM121-11 

Z,H-792 
R 14895 30.08.2021 A-228 15LM134-10 

Z,H-792 
R 14938 31.08.2021 A-1 WTD 0921 

Z,H-1011 
R 14939 31.08.2021 A-1 WTD 0821 

Z,H-1011 
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R 14940 31.08.2021 A-1 WTD 0721 
Z,H-1011 

R 14957 31.08.2021 A,Z,H-153 DC 262 
R 14958 31.08.2021 A,Z,H-153 DC 263 
R 14959 31.08.2021 A,Z,H-153 DC 14192-16 
R 14960 31.08.2021 A,Z,H-153 DC 14196-10 
R 14961 31.08.2021 A,Z,H-153 DC 5/19 
R 14962 31.08.2021 A,Z,H-153 DC 6/19 
R 14963 31.08.2021 A,Z,H-153 DL 863/17 
R 14964 31.08.2021 A,Z,H-153 DD 366/16 
R 14971 31.08.2021 A-1046 FDX18WT0062-11-1 

Z,H-57 
R 14972 31.08.2021 A-1046 STRG 3019'20 

Z,H-1011 
R 14992 31.08.2021 A-556 NORD 21/7636 

Z,H-306 
R 14993 31.08.2021 A-556 NORD 21/7816 

Z,H-306 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 14779 05.08.2021 A-835 RNX3641 SY Aliana 

Z-787 
H-1015 

R 14780 06.08.2021 A-1219 4105A112-01 
Z-823 
H-766 

R 14781 06.08.2021 A-1219 4106A136-01 
Z-823 
H-766 

R 14782 06.08.2021 A-1219 4106A142-01 
Z-823 
H-766 

R 14783 06.08.2021 A-1219 4106A162-01 
Z-823 
H-766 

R 14784 06.08.2021 A-1219 4107A140-01 
Z-823 
H-766 

R 14785 09.08.2021 A,Z-431 CWH578 
H-706 

R 14786 09.08.2021 A,Z-431 CWH592 
H-706 

R 14787 09.08.2021 A,Z-431 CWH590 
H-706 

R 14788 09.08.2021 A,Z-431 DMH579 
H-706 

R 14789 09.08.2021 A,Z-431 DMH581 
H-706 

R 14790 09.08.2021 A,Z-431 DMH582 
H-706 

R 14791 09.08.2021 A,Z-431 DMH585 
H-706 

R 14792 09.08.2021 A,Z-431 DMH588 
H-706 

R 14793 09.08.2021 A,Z-431 DMH591 
H-706 

R 14794 09.08.2021 A-965 LDC21113 
Z,H-1080 

R 14795 09.08.2021 A-965 LDC21117 
Z,H-1080 

R 14796 09.08.2021 A-965 LDC21119 
Z,H-1080 

R 14797 09.08.2021 A-965 LDC21120 
Z,H-1080 



12 

1 2 3 4 5 

R 14798 09.08.2021 A-965 LDC21121 
Z,H-1080 

R 14799 09.08.2021 A-965 ESC20100 
Z,H-1080 

R 14800 09.08.2021 A-556 NPZ21293W11 
Z,H-159 

R 14801 09.08.2021 A-556 NPZ21295W11 
Z,H-159 

R 14802 09.08.2021 A-556 RAP21296W11 
Z,H-159 

R 14803 09.08.2021 A-556 RAP21297W11 
Z,H-159 

R 14804 09.08.2021 A-556 NPZ21298W11 
Z,H-159 

R 14805 09.08.2021 A-556 NPZ21303W15 
Z,H-159 

R 14806 09.08.2021 A-556 RAP21306W11 
Z,H-159 

R 14807 09.08.2021 A-556 RAP21307W11 
Z,H-159 

R 14808 09.08.2021 A-556 RAP21312W11 
Z,H-159 

R 14809 09.08.2021 A-556 RAP21313W11 
Z,H-159 

R 14810 10.08.2021 A,Z,H-618 BKH 6221 
R 14811 10.08.2021 A,Z,H-618 BKH 6321 
R 14812 10.08.2021 A,Z,H-618 BKH 6421 
R 14813 10.08.2021 A-429 LE21/446 

Z-849 
H-738 

R 14814 10.08.2021 A-429 LE21/450 
Z-872 
H-738 

R 14815 10.08.2021 A-429 LE21/455 
Z-872 
H-738 

R 14816 10.08.2021 A-429 LE21/456 
Z-872 
H-738 

R 14817 10.08.2021 A-429 LE21/458 
Z-872 
H-738 

R 14818 10.08.2021 A-429 LE20/435 
Z-872 
H-738 

R 14819 10.08.2021 A-429 LE20/436 
Z-872 
H-738 

R 14820 10.08.2021 A-388 HRG941 
Z,H-631 

R 14821 10.08.2021 A-388 HRI1272 
Z,H-631 

R 14822 10.08.2021 A-388 BNF1522 
Z,H-631 

R 14823 10.08.2021 A,Z,H-611 BOH 9521 
R 14824 10.08.2021 A,Z,H-611 BOH 9621 
R 14825 10.08.2021 A,Z,H-611 MAH 9121 
R 14826 10.08.2021 A,Z,H-611 MAH 9221 
R 14827 10.08.2021 A,Z,H-611 MAH 9321 
R 14828 10.08.2021 A,Z,H-611 BOHF 9721 
R 14829 10.08.2021 A,Z,H-611 BOHF 9821 
R 14830 10.08.2021 A,Z,H-611 BOHF 9921 
R 14831 10.08.2021 A-1176 1EW0280 

Z-1178 
H-1177 
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R 14832 10.08.2021 A-1176 1EW0282 
Z-1178 
H-1177 

R 14833 10.08.2021 A-1176 1EW0284 
Z-1178 
H-1177 

R 14834 10.08.2021 A-1176 1EW0285 
Z-1178 
H-1177 

R 14835 10.08.2021 A-1176 1EW0286 
Z-1178 
H-1177 

R 14836 10.08.2021 A-1176 1EW0287 
Z-1178 
H-1177 

R 14837 10.08.2021 A-228 RNX213336 
Z-787 
H-822 

R 14838 10.08.2021 A-228 RNX213331 
Z-787 
H-822 

R 14839 10.08.2021 A-228 RNX213147 
Z-787 
H-822 

R 14840 10.08.2021 A-228 RNX213158 
Z-787 
H-822 

R 14841 10.08.2021 A-228 RNX213124 
Z-787 
H-822 

R 14842 10.08.2021 A-228 RNX213116 
Z-787 
H-822 

R 14843 10.08.2021 A-228 RNX213109 
Z-787 
H-822 

R 14844 10.08.2021 A-399 RAP 637 
Z,H-205 

R 14845 10.08.2021 A-399 WRH 639 
Z,H-205 

R 14846 10.08.2021 A-399 WRH 640 
Z,H-205 

R 14847 10.08.2021 A-399 WRH 642 
Z,H-205 

R 14848 10.08.2021 A-399 WRH 646 
Z,H-205 

R 14849 10.08.2021 A-399 WRH 648 
Z,H-205 

R 14850 10.08.2021 A-399 WRH 656 
Z,H-205 

R 14851 10.08.2021 A-406 MH 19JD1039 
Z-879 
H-670 

R 14852 10.08.2021 A-406 MH 19HR1039 
Z-879 
H-670 

R 14853 10.08.2021 A-406 H9191616 
Z,H-52 

R 14854 10.08.2021 A-406 H9191561 
Z,H-52 

R 14855 10.08.2021 A-406 H9191525 
Z,H-52 

R 14856 10.08.2021 A-406 H9191519 
Z,H-52 
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R 14857 10.08.2021 A-406 H9191517 
Z,H-52 

R 14858 10.08.2021 A-406 H9191393 
Z,H-52 

R 14859 10.08.2021 A-428 RAW1220-087 
Z,H-676 

R 14860 10.08.2021 A-428 RAW1301-051 
Z,H-676 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 14896 30.08.2021 A,Z,H-618 HRSM 201 
R 14953 31.08.2021 A,Z,H-153 DC1382 
R 14954 31.08.2021 A,Z,H-153 DC2425 
R 14955 31.08.2021 A,Z,H-153 DC2429 
R 14956 31.08.2021 A,Z,H-153 DC 98/1 
R 14994 31.08.2021 A-556 HYH348 

Z,H-250 
R 14995 31.08.2021 A-556 HYH-351 

Z,H-250 
R 14996 31.08.2021 A-556 HYH-352 

Z,H-250 
R 14997 31.08.2021 A-556 HYH-353 

Z,H-250 
R 14998 31.08.2021 A-556 HYH-354 

Z,H-250 
R 14999 31.08.2021 A-556 HYH-355 

Z,H-250 
R 15000 31.08.2021 A-556 HYH-356 

Z,H-250 
R 15001 31.08.2021 A-556 HYH-357 

Z,H-250 
R 15002 31.08.2021 A-389 KWS-H228 

Z,H-53 
R 15003 31.08.2021 A-389 KWS-H229 

Z,H-53 
R 15004 31.08.2021 A-389 KWS-H230 

Z,H-53 
R 15005 31.08.2021 A-389 KWS-H231 

Z,H-53 
R 15006 31.08.2021 A-389 KWS-H232 

Z,H-53 
R 15007 31.08.2021 A-389 KWS-H233 

Z,H-53 
R 15008 31.08.2021 A-389 KWS-H234 

Z,H-53 
R 15009 31.08.2021 A-389 KWS-H235 

Z,H-53 
R 15010 31.08.2021 A-389 KWS-H236 

Z,H-53 
R 15011 31.08.2021 A-389 KWS-H237 

Z,H-53 
R 15012

 SM
31.08.2021 A-389 Lo1066-P 

Z,H-53 
R 15013

 SM
31.08.2021 A-389 Lo1104-N 

Z,H-53 
R 15014

 SM
31.08.2021 A-389 Lo1122-N 

Z,H-53 
R 15015

 SM
31.08.2021 A-389 Lo1104-P 

Z,H-53 
R 15016

 SM
31.08.2021 A-389 Lo1104-P x Lo1122-N 

Z,H-53 
R 15017

 SM
31.08.2021 A-389 Lo1066-P x Lo1104-N 

Z,H-53 
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R 15018
 SM

31.08.2021 A-389 Lo3002-N 
Z,H-53 

R 15019
 SM

31.08.2021 A-389 LSR10045 
Z,H-53 

R 15020
 SM

31.08.2021 A-389 LSR10049 
Z,H-53 

R 15021
 SM

31.08.2021 A-389 LSR10050 
Z,H-53 

R 15022
 SM

31.08.2021 A-389 Lo1095-P x Lo3002-N 
Z,H-53 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Czosnek pospolity - Garlic - Allium sativum L. 
W 4024

 Reg
15.07.2021 Z-1258 Silvia Prima 

2. O PRZEDŁUŻENIE OKRESU WPISU ODMIANY W KRAJOWYM REJESTRZE -
for Prolongation of the Validity Period of a Variety Acceptance in the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 

Numer wniosku- 
Application No 

Numer wpisu- 
Entry No 

Data złożenia 
wniosku- 
Application Date 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Oznaczenie 
zachowującego-
Maintainer's  
Designation 

1 2 3 4 5 6 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Burak - Beetroot, Spinach Beet/Chard - Beta vulgaris L. 
grupa Burak ćwikłowy - Garden Beet Group - Beetroot 
PW 1177 W 1911 12.08.2021 Regulski Cylinder Z-1087 

Cebula - Onion, Echalion, Shallot - Allium cepa L. 
grupa Cepa - Cebula - Cepa Group - Onion 
PW 1176 W 1873 12.08.2021 Eureka Z-1087 
PW 1178 W 1952 12.08.2021 Sława Ożarowa Z-1087 
PW 1179 W 1951 12.08.2021 Wiktoria Skierniewic Z-1087 
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Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
PW 1180 W 1924 12.08.2021 Faworyt Z-1087 Faworyt OŻA 
PW 1181 W 1920 12.08.2021 Gigant Z-1087 
PW 1182 W 1925 12.08.2021 Malinowy Olbrzym Z-1087 
PW 1183 W 1921 12.08.2021 Sabała Z-1087 

Rzodkiewka - Radish - Raphanus sativus L. 
grupa Rzodkiewka - Radish Group 
PW 1184 W 1950 12.08.2021 Pasja Z-1087 

Sałata - Lettuce - Lactuca sativa L. 
głowiasta - head lettuce 
PW 1185 W 1949  12.08.2021 Goplana Z-1087 

3. O WPIS KOLEJNEGO ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ DO KRAJOWEGO REJESTRU - for Entry
of Another Maintainer of the Variety to the National List

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's designation 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Czosnek pospolity - Garlic - Allium sativum L. 
ZW 121 31.08.2021 Z-1087 Arkus Arkus OŻA 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations
 

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No

A-Zgłaszający- 
Applicant  
H-Hodowca- 
Breeder 
lub/or 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s  reference

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination

Typ nazwy- 
Type of Denomination 

F-Nazwa niekodowa- 
Fancy Name 
C-Nazwa kodowa- 
Code Name 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 13896 A,H-1153 MH2039 Spectra F 
R 13951 A-253 SV2422 Melon F 

H-833 
R 13952 A-253 SV2423 Jagan F 

H-833 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 13601 A-388 13HL152D104 RGT Mela F 

H-340 
R 14229 A-399 LEU93203 Mirage F 

H-205 
R 14874 A-429 LGBU16-6042-B LG Campus F 

H-738 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 14112 A-965 ESZ9103 Fieldplayer F 

H-741 
R 14122 A-965 ESZ20102 Tonalit F 

H-741 
R 14123 A-965 ESZ20103 LID1015C C 

H-741 
R 14124 A-965 ESZ20208 Fiddle F 

H-741 
R 14125 A-965 ESZ20211 LID2210C C 

H-741 
R 14126 A-965 ESZ20301 LID3306C C 

H-741 
R 14653 A-1091 UA2002 DMS Art F 

H-1092 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. 
ozima - winter 
R 14977 A-228 SY8119308 SY Ellynix F 

H-822 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 14779 A-835 RNX3641 SY Aliana F 

H-1015 
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Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 15012

 SM
A-389 Lo1066-P LO1066P C 
H-53 

R 15013
 SM

A-389 Lo1104-N LO1104N C 
H-53 

R 15014
 SM

A-389 Lo1122-N LO1122N C 
H-53 

R 15015
 SM

A-389 Lo1104-P LO1104P C 
H-53 

R 15016
 SM

A-389 Lo1104-P x Lo1122-N KWS AB212R C 
H-53 

R 15017
 SM

A-389 Lo1066-P x Lo1104-N KWS AB213R C 
H-53 

R 15018
 SM

A-389 Lo3002-N LO3002N C 
H-53 

R 15019
 SM

A-389 LSR10045 LSR10045 C 
H-53 

R 15020
 SM

A-389 LSR10049 LSR10049 C 
H-53 

R 15021
 SM

A-389 LSR10050 LSR10050 C 
H-53 

R 15022
 SM

A-389 Lo1095-P x Lo3002-N KWS AB211R C 
H-53 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Czosnek pospolity - Garlic - Allium sativum L. 
W 4024

 Reg
 Z-1258 Silvia Prima F 

Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek konserwowy - Gherkin Group 
W 3996 A,H-286 Leg 850/20 Legia F 
W 3997 A,H-286 Leg 420/20 Fakir F 
W 3998 A,H-286 Leg 394/20 Aros F 

grupa Ogórek sałatkowy - Cucumber Group 
W 3995 A,H-286 Leg 905/20 Smyk F 

Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
ostra - chili 
W 3999 A,H-286 Leg 242/20 Monsun F 

słodka - pepper 
W 3979 A,H-286 Leg 631/20 Promyk F 

Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4002 A,H-286 Leg 252/20 Ognik F 

Rzodkiewka - Radish - Raphanus sativus L. 
grupa Rzodkiewka - Radish Group 
W 4004 A,H-286 Leg 738/20 Midas F 

Sałata - Lettuce - Lactuca sativa L. 
głowiasta - head lettuce 
W 4005 A,H-286 Leg 587/20 Dana F 
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liściowa - leaf lettuce 
W 4022 A,H-286 Leg 440/20 Zellarosa F 
W 4023 A,H-286 Leg 535/20 Muleta F 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 974 A,H-1130 R223 Caro F 

III. WYCOFANIE WNIOSKÓW - Withdrawal of Applications

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 

Numer wniosku- 
Application No 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference  

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 14249 A-228 SY219850 27.08.2021 

Z-787 
H-822 

R 14250 A-228 SY219811 27.08.2021 
Z-787 
H-822 

R 14251 A-228 SY219886 27.08.2021 
Z-787 
H-822 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 14115 A-965 ESZ9202 20.08.2021 

Z,H-741 
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ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Kukurydza - Sweet Corn, Popcorn - Zea mays L. 
grupa Kukurydza cukrowa - Sweet Corn Group 
W 3915 A,Z,H-994 BB CRN 0349 22.07.2021 

V. ZMIANY ZGŁASZAJĄCEGO ODMIANĘ, ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ, 
HODOWCY ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO 

DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO- 
Changes of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's 

and/or Maintainer's Representative 

1.  ODMIAN ZGŁOSZONYCH O WPIS DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Applied for Addition
to the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amatour variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 

Numer wniosku- 
Application No

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination

Przed zmianą- 
Before Change 
 

A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Po zmianie- 
After Change 
 

A-Zgłaszający 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Data zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 5 6 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 13601 13HL152D104 A-556 A-388 09.08.2021 

Z-340 Z-631 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 13510 CWH520 A-431 A-556 05.08.2021 

Z-788 Z-159 
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2. ODMIAN WPISANYCH DO KRAJOWEGO REJESTRU - of Varieties Admitted to the National List
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 

Numer wpisu- 
Entry No

Nazwa 
odmiany- 
Variety 
Denomination

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's 
Designation 

Przed zmianą- 
Before Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Po zmianie- 
After Change 
 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 
 

Data zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 5 6 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. 
jara - spring 
R 2326 KWS Torridon Z-389 Z-884 06.07.2021 
R 3024 KWS Sunny Z-389 Z-884 06.07.2021 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 686 FI1301 P-1133 P-785 22.07.2021 
S 687 FI1309 P-1133 P-785 22.07.2021 
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VI. SKREŚLENIE ODMIANY Z KRAJOWEGO REJESTRU -
Deletion of a Variety from the National List 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 

Numer wpisu- 
Entry No 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

Oznaczenie 
zachowującego 
Maintainer's Designation 

Data skreślenia- 
Date of Deletion 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 2455 Z-879 Nokia 31.08.2021 

P-389 
R 2514 Z-53 KWS Dante 31.08.2021 

P-389 
R 2606 Z-53 KWS Fabienne 31.08.2021 

P-389 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. 
ozima - winter 
R 3395 Z-53 KWS Talium 19.08.2021 

P-389 
R 2704 Z-513 Rockefeller 31.08.2021 

P-389 
R 2840 Z-53 KWS Kiran 31.08.2021 

P-389 
R 2991 Z-53 KWS Firebird 31.08.2021 

P-389 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 2254 Z-738 Dobrava 25.08.2021 

P-429 
R 3335 Z-872 LE17346 25.08.2021 

P-429 

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 1683 Z-617 Miłek 19.08.2021 
R 1684 Z-617 Justa 19.08.2021 
R 2444 Z-617 Malaga 19.08.2021 
R 2758 Z-617 Lech 19.08.2021 
R 2888 Z-617 Bojar 19.08.2021 
R 3044 Z-617 Ismena 19.08.2021 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 3409

 SM
Z-53 KWS AB171R 19.08.2021 
P-389 
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R 3411
 SM

Z-53 KWS AB174R 19.08.2021 
P-389 

R 3413
 SM

Z-53 LO2005N 19.08.2021 
P-389 

R 2855 Z-53 KWS Binntto 31.08.2021 
P-389 

R 3404 Z-53 KWS Skylor 31.08.2021 
P-389 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Fasola zwykła - French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
grupa Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean Group 
W 2822 Z-994 Fancy 26.08.2021 

Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
jadalna - carrot 
W 2720 Z-994 Baladis 26.08.2021 

P-995 

VIII. OGŁOSZENIA - Notices
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW ZGŁASZAJĄCEGO ODMIANĘ, ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ,
HODOWCY ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY
I/LUB ZACHOWUJĄCEGO - Change of Names and Addresses of Applicant, Maintainer,
Breeder and Breeder's and/or Maintainer's Representative

A-Zgłaszający 

Applicant 
Z-Zachowujący-
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant -
Representative 
(Numer kodowy-
Code No) 

Nazwa i adres poprzednio- 
Name and Address previously 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at present 

Data zmiany- 
Date of Change 

        1 2  3 

A,Z,H-543 Uniwersytet Technologiczno-Przyrodniczy Politechnika Bydgoska 31.08.2021 
im. Jana i Jędrzeja Śniadeckich im. Jana i Jędrzeja Śniadeckich 
Al. prof. S. Kaliskiego 7 Al. prof. S. Kaliskiego 7 
PL-85-796 Bydgoszcz PL-85-796 Bydgoszcz 

Z,H-738 Limagrain Europe s.a. Limagrain Europe S.A.S. 19.08.2021 
Biopole Clermont-Limagne Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire FR-63360 Saint-Beauzire 
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2. ZMIANA ZGŁASZAJĄCEGO ODMIANĘ, ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ, HODOWCY ORAZ
PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO -
Change of Applicant, Maintainer, Breeder and Breeder's and/or Maintainer's Representative

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Dotychczasowy- 
Previous 
(Nazwa i adres- 
Name and address)

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Obecny- 
Present 
(Nazwa i adres- 
Name and address) 

Data zmiany- 
Date of Change 

1 2 3 4 5 

Z-389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Z-884 KWS UK Ltd. 06.07.2021 
Kondratowice, ul. Słowiańska 5 56 Church Street 
PL-57-150 Prusy UK-Thriplow, Royston Herts 

SG8 7RE 

P-1133 Kancelaria Radcy Prawnego P-785 HJF Advocaten B.V. 22.07.2021 
Joanna Pabiniak Westeinde 58-D 
ul. Gdańska 90 lok. 2-1 NL-2275 AG Voorburg 
PL-90-508 Łódź 

C. WYKAZ ADRESOWY ZGŁASZAJĄCYCH I ZACHOWUJĄCYCH 
ODMIANY, HODOWCÓW, PEŁNOMOCNIKÓW HODOWCÓW  

ORAZ PODMIOTÓW UPOWAŻNIONYCH DO REPREZENTOWANIA 
HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO - 

Addresses List of Applicants, Maintainers, Breeders, Breeders' Agents 
and Breeder's and/or Maintainer's Representatives 

1 2 3 
1 Poznańska Hodowla Roślin sp. z o.o. ul. Kasztanowa 5 

PL-63-004 Tulce 
52 KWS Saat SE & Co. KGaA Grimsehl Strasse 31 

DE-37574 Einbeck 
53 KWS Lochow GmbH Ferdinand-von-Lochow-Str. 5 

DE-29303 Bergen 
57 SAS Florimond Desprez Veuve & Fils B.P. 41 

FR-59242 Cappelle-en-Pevele 
153 DANKO Hodowla Roślin sp. z o.o. Choryń 27 

PL-64-000 Kościan 
159 Norddeutsche Pflanzenzucht 

Hans-Georg Lembke KG 
Hohenlieth 
DE-24363 Holtsee 

205 Deutsche Saatveredelung AG Weissenburger Strasse 5 
DE-59557 Lippstadt 

228 Syngenta Polska sp. z o.o. ul. Szamocka 8 
PL-01-748 Warszawa 
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1 2 3 
248 Piet Schreurs Holding B.V. Hoofdweg 81 

NL-1424 PD De Kwakel 
250 HYBRO Saatzucht GmbH & Co. KG Kleptow 53 

DE-17291 Schenkenberg 
253 SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. ul. Warszawska 43 

PL-61-028 Poznań 
286 W. Legutko 

Przedsiębiorstwo Hodowlano-Nasienne sp. z o.o. 
Nad Stawem 1F 
PL-63-930 Jutrosin 

306 Nordsaat Saatzucht GmbH 
Saatzucht Langenstein 

Böhnshauser Str. 1 
DE-38895 Langenstein 

321 Małopolska Hodowla Roślin Spółka z o.o. ul. Zbożowa 4 
PL-30-002 Kraków 

340 W. von Borries-Eckendorf GmbH & Co. KG Hovedisser Str. 94 
DE-33818 Leopoldshöhe 

386 Irena Szyld 
Konsultant w Dziedzinie Hodowli Roślin 
i Nasiennictwa 

ul. Celtycka 41A 
PL-62-800 Kalisz 

388 RAGT Semences Polska sp. z o.o. ul. Marii Skłodowskiej-Curie 83a 
PL-87-100 Toruń 

389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Kondratowice, ul. Słowiańska 5 
PL-57-150 Prusy 

399 DSV Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

406 KWS Polska sp. z o.o. ul. Chlebowa 4/8 
PL-61-003 Poznań 

407 Saatzucht Josef Breun GmbH & Co. KG Amselweg 1 
DE-91074 Herzogenaurach 

428 Saatbau Polska sp. z o.o. ul. Żytnia 1 
PL-55-300 Środa Śląska 

429 Limagrain Central Europe Societe Europeenne 
Spółka Europejska Oddział w Polsce 

ul. Rataje 164 
PL-61-168 Poznań 

431 Monsanto Polska sp. z o.o. Al. Jerozolimskie 158 
PL-02-326 Warszawa 

434 Ackermann Saatzucht GmbH & Co. KG Marienhofstr. 13 
DE-94342 Irlbach 

450 Anthura B.V. Anthuriumweg 14 
NL-2665 KV Bleiswijk 

496 Saatzucht Bauer GmbH & Co. KG Hofmarkstrasse 1 
DE-93083 Niedertraubling 

513 Sejet Planteforaedling I/S Norremarksvej 67, Sejet 
DK-8700 Horsens 

523 Wiersum Plantbreeding B.V. Postbus 8 
NL-9670 AA Winschoten 

543 Politechnika Bydgoska 
im. Jana i Jędrzeja Śniadeckich 

Al. prof. S. Kaliskiego 7 
PL-85-796 Bydgoszcz 

556 Saaten-Union Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

611 Hodowla Roślin Strzelce sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

ul. Główna 20 
PL-99-307 Strzelce 

617 "Hodowla Ziemniaka Zamarte" 
sp. z o.o. - Grupa IHAR 

Zamarte, ul. Parkowa 1 
PL-89-430 Kamień Krajeński 

618 "Hodowla Roślin Smolice 
sp. z o.o. Grupa IHAR" 

Smolice 146 
PL-63-740 Kobylin 



26 

1 2 3 
631 RAGT 2n Rue Emile Singla - Site de Bourran 

Boite Postale 3336 
FR-12033 Rodez Cedex 9 

670 KWS MOMONT RECHERCHE SARL 11, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

676 Saatzucht Donau Ges.m.b.H. & CoKG Saatzuchtstrasse 11 
AT-2301 Probstdorf 

706 Monsanto Technology LLC 800 North Lindbergh Boulevard 
US-St. Louis, MO 63167 

738 Limagrain Europe S.A.S. Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire 

741 Euralis Semences Avenue Gaston Phoebus 
FR-64231 Lescar 

748 Strube Polska sp. z o.o. ul. Ostrowskiego 9 
PL-53-238 Wrocław 

766 Pioneer Overseas Corporation 7100 NW 62nd Ave., P.O. Box 1014 
US-Johnston, IA 50131-1014 

785 HJF Advocaten B.V. Westeinde 58-D 
NL-2275 AG Voorburg 

787 Syngenta Seeds GmbH Zum Knipkenbach 20 
DE-32107 Bad Salzuflen 

788 Bayer Seeds SAS Centre de Recherche de Boissay 
FR-28313 Toury 

792 Lantmännen Seed BV Kleiweg 9 
NL-8305 AR Emmeloord 

822 Syngenta Crop Protection AG Rosentalstrasse 67 
CH-4058 Basel 

823 Pioneer Genetique SARL 1131 Chemin de l'Enseigure 
FR-31840 Aussonne 

833 SESVANDERHAVE N.V./S.A. Industriepark, Soldatenplein Z2 nr 15 
BE-3300 Tienen 

835 Maisadour Polska sp. z o.o. ul. Pokrzywno 3a 
PL-61-315 Poznań 

849 Limagrain Europe Ferme de l'Etang, BP 3 
FR-77390 Verneuil l'Etang 

872 Limagrain GmbH Salder Strasse 4 
DE-31226 Peine-Rosenthal 

874 Syngenta France SAS 1228 Chemin de l'Hobit 
FR-31790 Saint-Sauveur 

879 KWS MOMONT SAS 7, rue de Martinval 
FR-59246 Mons-en-Pevele 

884 KWS UK Ltd. 56 Church Street 
UK-Thriplow, Royston Herts, SG8 7RE 

933 Strube Research GmbH & Co. KG Hauptstrasse 1 
DE-38387 Söllingen 

950 Caussade Semences Impasse de la Lere, BP 109 
FR-82303 Caussade Cedex 

965 Euralis Nasiona sp. z o.o. ul. Wichrowa 1a 
PL-60-449 Poznań 

994 Bakker Brothers 
Gebroeders Bakker Zaadteelt en Zaadhandel BV 

Oostelijke Randweg 12 
NL-1723 LH Noord Scharwoude 

995 Alseed Agro 
Antoni Lipniewski 

Marynin 195 A 
PL-21-030 Motycz 
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1011 Saatzucht Streng-Engelen GmbH & Co. KG Aspachhof 

DE-97215 Uffenheim 
1015 Syngenta Participations AG Rosentalstrasse 67 

CH-4058 Basel 
1024 PZO Pflanzenzucht Oberlimpurg Oberlimpurg 2 

DE-74523 Schwaebisch Hall 
1043 Syngenta Seeds GmbH Kroppenstedter Strasse 4 

DE-39387 Oschersleben 
1046 IGP Polska 

sp. z o.o. sp. k. 
ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1047 Landwirtschaftliche Fachschule 
Edelhof-Saatzucht 

Edelhof 1 
AT-3910 Zwettl 

1080 Euralis Semences Domaine de Sandreau 6 
Chemin de Panedautes 
FR-31700 Mondonville 

1087 Przedsiębiorstwo Nasiennictwa Ogrodniczego 
i Szkółkarstwa w Ożarowie Mazowieckim 
Spółka z o.o. 

ul. Żeromskiego 3 
PL-05-850 Ożarów Mazowiecki 

1091 Mais sp. z o.o. ul. Józefa Kraszewskiego 10/4 
PL-35-016 Rzeszów 

1092 SPFE Company Mais Dnepropetrowski obwód 
Sinelnikowski rajon, ul. Centralna 50 
UA-52502 Zajcewe 

1128 Top Plants & Green 
Aleksandra Bembenista, Andrzej Bembenista s.c. 

ul. Owocowa 4A 
PL-05-090 Laszczki 

1130 Roman Skalski Kruchowo 112 
PL-62-237 Kruchowo 

1133 Kancelaria Radcy Prawnego 
Joanna Pabiniak 

ul. Gdańska 90 lok. 2-1 
PL-90-508 Łódź 

1134 BAPO Pflanzenzucht GmbH & Co. KG Hofmarkstrasse 1 
DE-93083 Niedertraubling 

1135 SZB Polska sp. z o.o. sp. k. ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1153 MariboHilleshög ApS Hojbygaardvej 31 
DK-4960 Holeby 

1169 HilverdaFlorist B.V. Dwarsweg 15 
NL-1424 PL De Kwakel 

1176 BASF Polska 
Spółka z o.o. 

Al. Jerozolimskie 142b 
PL-02-305 Warszawa 

1177 BASF Agricultural Solutions 
Seed US LLC 

100 Park Avenue, Florham Park 
US-New Jersey 07932 

1178 BASF Belgium Coordination 
Center Comm. V. 

Nazarethsesteenweg 77 
BE-9800 Deinze 

1219 Pioneer Hi-Bred Poland 
sp. z o.o. 

ul. Józefa Piusa Dziekońskiego 1 
PL-00-728 Warszawa 

1258 Sylwia Grotkowska Zagórki 31 
PL-99-235 Pęczniew 



Lists of varieties: 
• applied for the grant of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR)
• protected by PBR
on the territory of Poland, updated systematically, are available on our website: 
www.coboru.gov.pl - in the section Plant Variety Protection 

2. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE UNIJNYM
Community Plant Variety Right

Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin 
Community Plant Variety Office (CPVO) 
3, boulevard Maréchal Foch 
BP 10121 
FR - 49101 Angers Cedex 02 
Tel.: (33)2 41256400 
Fax: (33)2 41256410 
e-mail: cpvo@cpvo.europa.eu 
website: www.cpvo.europa.eu 

Pod tym adresem można znaleźć wykazy odmian chronionych na terytorium UE 
(w tym także na terytorium Polski). 
At this web address can be found the lists of varieties protected on the EU territory. 

3. KRAJOWY REJESTR ODMIAN
Polish National List 
Aktualizowane na bieżąco wykazy odmian wpisanych do krajowego rejestru w Polsce 
dostępne są pod adresem: www.coboru.gov.pl - w dziale Rejestracja odmian 
Lists of varieties admitted to the Polish National List, updated systematically, are available 
on our website: www.coboru.gov.pl - in the section Variety Registration 

4. WSPÓLNOTOWE KATALOGI ODMIAN ROŚLIN
EU Common Catalogues 

• Dzienniki Urzędowe Unii Europejskiej
Official Journals of the European Union

- Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Rolniczych (CCA) oraz suplementy 
- Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Warzywnych (CCV) oraz suplementy 
- Common Catalogue of Varieties of Agricultural Plant Species (CCA) and supplements 
- Common Catalogue of Varieties of Vegetable Species (CCV) and supplements 

dostępne są pod adresem: 
can be found at the following address:         http://eur-lex.europa.eu/pl/index.htm 

• Baza danych Unii Europejskiej oferuje narzędzie do wyszukiwania odmian roślin rolniczych
i warzywnych, których materiał siewny może być wprowadzony do obrotu na terytorium
UE. Zapewnia ona szybki i łatwy dostęp do danych, które zostały opublikowane
w Dzienniku Urzędowym, pod adresem:
The EU database of registered plant varieties offers a search tool for all the agricultural
and vegetable plant varieties whose seed can be marketed throughout the European
Union. It provides a rapid and easy access to the data which have been published
in the Official Journal, at the following address:

http://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_ 
catalogues_databases/search/public/index.cfm  
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